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AnHoranus (¥30ex Tanuaa): Yimly Makojga MaTHIM MabIyMOTIapHU MOPQOJIOTHK, CEMaH-
THUK, JIKCUK Ba CHHTAKTHK TaxJIWJI KWINII OOCKHWIAPH Xamaa BasupamapuHU TaxJ il KUJIAIH.
MopdonoruK TaxXIHIHUHT Bazupach MaTHAArd xap OWp cy3 KalWCH HYTK KHCMHUTA TETHII-
JM DKAHJIUTWHU aBTOMATHK PaBHIIa aHWKJIANIHU (Xap OWp CY3HM JIGKCUK-TpPAaMMAaTHK CHH(TA
Ky#HHI) amaira ommpand. JISKCHK Taxjimia MaTHIM MabIyMOTJIApPHH aJIOXUa XaTOOIIMIapra,
KyMJianapra, cy3mapra axparuiiiat, TaKIUMOTHUHT MUJUTHIA TUJIMHM, Tall TypUHU aHUKJIAIIIaH,
Jekcuk ubopanap TypuHH (Y37amima, skaproH cy3nap) Ba OOIIKajJapHU aHMKJIAIITaH HOOpar.
MarHiu MabIyMOTIAQPHUHT CHHTAKTHK TaXJIMJIU KYMIIAHUHT CEMaHTHK 3JIEeMEHTIApUHU aXkpa-
THO KYpcaTUlll UMKOHUHU Oepaiu.

Annotation (vanm3 Twmnaa) This article analyzes the stages and tasks of morphological,
semantic, lexical, syntactic analysis of text information. The task of morphological analysis
is to automatically recognize each word in the text belongs to which part of speech (to assign
each word a lexical and grammatical class). Lexical analysis consists in textual information
into separate paragraphs, sentences, words, determining the national language of presentation,
the type of sentence, identifying the type of lexical expressions (borrowed, slang words), etc.
Syntactic analysis of textual information allows you to highlight the semantic elements of a
sentence - belonging to a group, a predicative basis.

AHHOTanus (pyc Twiuaa): B maHHOW cTarbe aHAIM3UPYIOTCS 3Tamlbl U 3a7a4d MOP(HOIOTH-
YEeCKOT0, CEMaHTHUYECKOI0, JIEKCHYECKOT0, CHHTAaKCUYECKOI0 aHalln3a TEKCTOBOM MH(OpMAIUH.
3anaya MOp(}OIOTHUECKOrO aHalu3a — aBTOMAaTHUECKU PACMO3HATh, KAKOM 4acTW pedr MpUHAI-
JICKUT KaK0€ CIIOBO B TEKCTE (KaKIOMY CJIOBY MOCTAaBUTHh B COOTBETCTBUE JIEKCUKO-IpPAaMMAaTH-
YeCcKuil Kimacc). Jlekcmueckuii aHAM3 3aKiI09aeTcs B pa3dope TEKCTOBOM MH(OpMAIMKM Ha OT-
JeNTbHBIE a03allbl, PEIIOKEHMS, CIIOBA, ONPEISIIEHUH HAI[MOHAIBHOTO SI3bIKA U3JIOKEHHUS, THITA
MIPEIIOKESHHUS, BBISIBIICHUN THITA JIEKCHYSCKUX BBIPAKEHUH (3aMMCTBOBAaHHBIX, KAPTOHHBIX CIIOB)
U T.1. CHHTaKCUYECKUI aHaIN3 TEKCTOBOMW WH(OPMAIIUK TTO3BOJISIECT BBIICIUTh CEMaHTHUECKHE
AJIEMEHTHI MPEUIOKEHNUS — NPUHAICKHOCTD K TPYIIE, IPEAUKATUBHYIO OCHOBY.

Kanur cy3: Lingvistik tahlil, leksik tahlil, tahlil, lingvistik analizator, qidiruv tizimlari,
algoritmlar, indekslangan matnlar, kalit so‘zlar, rasmiylashtirilgan til, leksiko-grammatik sinf,
morfoanaliz, rasmiy grammatika, tilning so‘z shakllari, matn korpuslari, matnni tahlil gilish, qayta
ishlash tizimlari, sun’iy intellekt , lingvistik ishlov berish, qidiruv tizimi, semantik ma’lumotlar

KuaroueBble c1oBa: JIMHIBUCTUYECKUM aHAIU3, JICKCUUCCKUN aHAIN3, CHHTAKCUYECKUI aHa-
JU3, JTUHTBUCTUYECKUM aHaIM3aTop, MOMCKOBBIE CUCTEMBbI, aJTOPUTMBI, MPOUHIECKCUPOBAHHBIN
TEKCTBI, KIIFOYEBBIX CJIOB, (hOPMATM30BAHHBIN SI3BIK, JEKCHKO-TPAMMATUYECKUN Kiiacc, Mopdoa-
Ham3, GopMallbHAs TPAMMAaTHKa, CIIOBOPOPM SI3bIKa, KOPITYyCa TEKCTOB, AaHAIIU3 TEKCTa, CUCTEMBI
00paboTKH, UCKYyCCTBEHHBIN MHTEIUICKT, IMHIBUCTUYECKBI 00pad0TKa, TOMCKOBOW MAaITUHBI, CE-
MaHTHYEeCKass HHHOPMAIIHS
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% V3BEKHMCTOHJIA WJIMHH-AMAIMIA TAIKHKOTIIAP" MAB3VCHUIATH PECITVBJIIMKA
@ 23-KVII TAPMOKJIM WJIMHI MACO®ABHM OHJIAWH KOH®EPEHIIMS MATEPHAJLIAPH

Key words: Linguistic analysis, lexical analysis, parsing, linguistic analyzer, search engines,
algorithms, indexed texts, keywords, formalized language, lexica-grammatical class, morph
analysis, formal grammar, word forms of the language, text corpora, text analysis, processing
systems, artificial intelligence, linguistic processing, search engine, semantic information

Peanu3zanus moiHOTo JIMHIBUCTHUECKOTO aHAlIM3a TEKCTOBOM MH(OPMAIIMK MPEATONaraeT pe-
IICHHE CIEIYIOMMX 3a7a4: JIEKCUYECKOro aHalu3a; MOp(OIIOrHYECKOro aHalu3a; CUHTaKCude-
CKOI'0 aHaJIM3a; CEMAHTUUYECKOro aHanu3a. [lepeueHs JaHHBIX 3a/1a4 YIOPSAOUYEH MO JTOTUYECKUM
JTaraM peaM3alyy MOJTHOTO JTHHTBUCTUYECKOTO aHaan3a TekctoBoi nHpopmanuu. Kaxnas mo-
clenyromas 3aaa4a sBisieTcs 0oiee TPYA0EMKOM, IO CPAaBHEHHIO C TIPEABIAYIIMMHU, YTO 00YCIIOB-
JICHO BO3PACTAIONICH CIOKHOCTBIO ee (popmanuzanuu. Peanmusamus 3amad JTMHTBUCTHYECKOTO
aHaJIM3aTopa 3aBUCHUT OT 0COOCHHOCTEN 00padaThIBa€MBbIX SA3BIKOB, HA KOTOPBIX M3JIOKEHA TEK-
ctoBas uHpopmarus. Takum 00pazom, MepCreKTUBHBIEC TOMCKOBBIE CUCTEMBbI (MAIIMHBI) TOJIKHBI
BKJIFOYATh B CBOM COCTaB MPOrPAMMHO-TEXHUYECKUE KOMIUIEKCHI, PeaJu3yIolue MOJHbIN nepe-
4YeHb 3aJ]]a4 JTUHTBUCTUYECKOTO aHAlM3a TEKCTOBOW MHQopMarmu. Jlydiire U3 CymecTBYIOIIIX
MTOVICKOBBIX CHCTEM BBITIONHSIOT (DYHKIIUN MOP(OIIOTHYECKOTO aHau3a TEeKCTOBOW HMH(pOpManuu
(KaK MHIEKCUPYEMBIX TEKCTOB, TaK W 3alPOCOB TOJH30BATENCH), a TAK)KE BBIMIOIHSIIOT OTHCIb-
HbBIE JIEMEHThl CHHTAKCUYECKOTO aHaau3a MpeajokeHuit [1].

AJTOpUTMBI pabOThl CYIIECTBYIOIIMX IMOMCKOBBIX CHCTEM OCHOBaHbI Ha TOWCKE B 3apaHee
MIPOVH/IEKCUPOBAHHBIX TEKCTAX KIIFOUEBBIX CJIOB. 3apOC MOJIb30BATENS TOMCKOBOW CUCTEMBI CO-
CTOUT M3 KJIFOUEBBIX CJIOB, U MOXKET BKIIOUATh B CeOsl yIPABISIFOIINE CUMBOIIBI (POpMaTU30BaHHO-
To si3bIKa 3ampocoB. Vcmonb3oBaHMe sI3bIKA 3alIPOCOB 0OECIeunBaeT 00JIee TOUHBIC PE3YTBTAThI
MOUCKa, OHAKO, TPeOYyeT OT MOJIb30BaTENs €ro 3HaHUs. SI3BIK 3aIPOCOB IS KaXKI0M MOUCKOBOM
CHCTEMBI YHUKAJICH, TIO3TOMY Ha MPAKTUKE MOJb30BATEIN PEIKO UM TMOJB3YIOTCS. DTO 00yciaB-
JMBAeT CHIKEHHE KauecTBa MOUCKA 3a CYET YBEIMYECHUS KOJIMYECTBA HAWJEHHBIX JOKYMEHTOB
C HeaJleKBaTHOW MH(pOopMalmell 1 He0OXOMUMOCTH UX TMOCIEIYIONIer0 MPOCMOTpa U aHaIu3a.

Mopcgonocuueckuii ananuz (Part-of-Speech-tagging). 3anaya Mop@OJIOrMYECKOro aHajIn3a —
ABTOMATUYECKHU PACIIO3HATh, KAKOW YAaCTU PEUU MPUHAICKUT KAXI0€ CIOBO B TEKCTE (KaxKI0-
My CJIOBY NIOCTaBUTh B COOTBETCTBHE JICKCUKO-IpaMMaTUueckui kiacc). JlanHas 3amaqa MOXKET
OBITH BBITIOJHEHA JJII PYCCKOTO SI3bIKA MPAKTUYECKH CO CTOMPOILIEHTHOW TOYHOCTHIO Onaromaps
ero pa3Butoil Mopgosioruu. B aHmmMiickoM si3bIke MPOCTON aJITOPUTM, MPUCBAUBAIOLIUI KaXKI0-
My CJIOBY B TeKCTe HauOoJiee BEPOSATHBIN JJIsi JaHHOTO CJIOBa JIEKCUKO-IpaMMaTHYECKH Kiacc
(CMHTaKCHYECKYIO 4acTh peur) paboTaeT ¢ TOYHOCThIO OKoJo 90%, uyTo 00yCIOBIEHO JEKCUYe-
CKOW MHOTO3HAYHOCTHIO aHTIIMHCKOTO si3bIKa. J{J1st IpoBeeHHsI MOP(OIOTHIECKOTO aHAlIu3a PycC-
CKOSI3BIYHBIX TEKCTOB OOBIYHO MCIONB3YETCS KOMITBIOTEpHAsI BEPCUS TPaMMaTHUYECKOTO CIIOBaps
3aym3HsIKa, a IS IPOBEICHUS MOP(OIIOTHYECKOTO aHATN3a aHTJIOS3BIYHBIX TEKCTOB HCIIOB3Y-
€TCs KOMITBIOTEpPHAsI BEPCHUSI TPaMMaTUYECKOTO ciioBapsi Miomuiepa. OTBIT CO3/IaHUsI PYCCKOTO U
aHnMickoro MopoaHanusza MOKa3bIBAaeT, YTO AJIS ATOTO JOJKHA OBITH CO3/1aHa CrelHalibHas
(dbopMmanbHasi rpaMMaTHKa.

Jlns ynydiieHus: TO4HOCTH MOP(QOIOTHUECKOTO aHaIKu3a B Cy4yae OnpeaeNeHus YacTel peun
MHOTO3HAYHBIX CJIOB MCHOJB3YIOTCS JBa THUIIA AJITOPUTMOB: BEPOSTHOCTHO-CTATUCTUYECKUE U
OCHOBaHHBIC Ha MPOAYKIIMOHHBIX IpaBUiIaX, ONEPUPYIOLIUX CIOBAMH M KOAAMH. BOJIBIIMHCTBO
BEPOSTHOCTHO-CTATUCTUYCCKUX aJTOPUTMOB HMCIIOJIB3YET JIBa MCTOUYHMKA WHpopMaruu [1]:

1) cioBaps ciioBOGOPM sI3bIKA, B KOTOPOM KaXKI0HM CIIOBOOPME COOTBETCTBYET MHOMXKECTBO
JIEKCUKO-TpaMMaTH4YeCKHUX KJIaCCOB, KOTOPBIE MOTYTUMEThCA Y TaHHOM ci10BohopMbl. UH(DopMarinio
0 BCTPEYAEMOCTH BCEX BO3MOXKHBIX MOCIEIOBATEIBHOCTEH JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX KJIACCOB.
B 3aBucuMoCTH OT TOrO, Kak MpeAcTaBieHa AaHHAas WH(OpMAIWs, Pa3AesioT OUrpamHYIo,
TPUTPAMHYIO U KBAJPUTPAMHYIO MOJIEIIH;

2) anropuUTMBI, OCHOBAHHBIC HA TIPOIYKIIMOHHBIX ITPABUIIAX, UCIIONB3YIOT PaBUIa COOpaHHBIS
ABTOMATHUYECKH C KOPITyCa TEKCTOB, JTMOO IMOATOTOBICHHBIEC KBATU(DUIIMPOBAHHBIMU JIUHTBUCTAMHU.

O6a moxxoaa Jal0T MPUMEPHO OJMHAKOBBIM pesynbTaT. [Ipy ux MCcmoiab30BaHUM Pa3/ieiibHO,
00 B Pa3MYHBIX KOMOMHALMSX, TOYHOCTh JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKOTO aHallM3a yay4llaeTcs
10 96-98%. IlockonbKy TOYHOCTH IPH JIEKCMKO-IPAMMATHYECKOM aHaju3a TEKCTa BPYUYHYIO
TaKk)Ke UMEET ompenereHHyo norpemnocts (0,5-2%), MOXKHO CUMTaTh, YTO TOUHOCTH JIEKCHUKO-
rpaMMaTHUYECKOTr0 aHAJIN3a B aBTOMAaTHUECKOM PEKUME JI0CTUITIA TPAKTUYECKU TOUHOCTHU JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOTO aHAJIN3a B PyUYHOM pexkume [1].
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CuHTaKCHMYeCKUH aHalIu3 TEKCTOBOW MH(OpMALIUU MO3BOJSIET BBIACTUTH CEMAaHTHUECKUE dIe-
MEHTBI MPEAJIOKEHUS — IPUHAJUIEKHOCTh K TPyIIE, NPEAUKAaTUBHYIO OCHOBY. JTO yBEJINYHUBa-
€T MHTEIJIEKT paboThl ¢ 00OOIEHHBIMI CEMAaHTHUECKUMH 3JIEMEHTaMH B TIporiecce 00padoTKu
cnenuduueckoit s Hero nHdopmMaiuu B Tekcre. CucrteMbl 00pabOTKH TEKCTOBOM MH(pOpMaLuu,
0€e3yCII0BHO, TPEOYIOT HCIIOJIb30BAHNUS SKCIIEPTHBIX CUCTEM, CUCTEM UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIEKTa
JUIs pa3esieHusl ceMaHTHYecKoi nHdopMaiy. B HacTosiee Bpemst He pellieHa 3a1a4a Co3JaHMs
MOMCKOBOM MAIIMHBI, PEATU3YIOLIEH B TOJTHOM 00beMe JIMHTBUCTUUECKYI0 00pabOTKy TEKCTOBOM
uHpoOpMaInu.

Jlekcn4eckuii aHaIu3 3aKIII0YaeTcs B pa30ope TEKCTOBOM HH(OpPMAILIUK Ha OT/IeIbHbIe a03al1lbl,
MIpeJI0KEHHUS, CI0Ba, ONPEAEIECHNN HALIMOHAIBHOIO S3bIKA U3JI0KEHMS, TUIIA TPEIOKEHNUS, BbI-
SIBJICHUH TUIIA JIEKCUUECKUX BhIPAXKEHU (3aMMCTBOBAaHHBIX, )KaPTOHHBIX CJIOB) U T.1. OH He npea-
CTaBJIIECT CYIECTBEHHOU CI0KHOCTHU JJIS PEAJIN3ALINH.

WTax, A3bIK—3TO CUCTEMA JIEMEHTOB, 00Pa3yIOIINX €IMHOE 11€710€. 3HAYEHUE KaXKJI0T0 JIeMEHTa
CUCTEMBI BBITEKAE€T W3 CYLIECTBOBAHUS JPYIMX JJIEMEHTOB, OJHOBPEMEHHO COCTAaBJISIOLINX
cucteMy [2]. J[Ba monxoaa K U3yYEHHIO JIGKCUKU: CEMACHUOJIOTMUECKUN (OT CJ0Ba K IMOHSTHUIO)
Y OHOMAacCHOJOTMYECKHUI (OT MOHSTHS K CJIOBY) MOAXOABI ONPEAEIAIOT OCHOBHBIE HAIlpaBIICHUS
paboTHI CO CIIOBOM B SI3BIKOBOM KOPITyCE, M3yUEHHE CIIOBA, SI3bIKOBBIE JIeHcTBUS. [loaxo Kk cioBy
Ha OCHOBE TEMAaTUYEeCKON IPYIIIbI, IEKCUKO-CEMaHTHUECKOM rPpyIIibl, CEMaHTHUYECKOTO IMOJIS AAeT
BO3MO)KHOCTb IIEPEUTH OT IOHATHS K CJIOBY B KopIryce. B Mupe B O0JIBIIMHCTBE CyIIECTBYIOLIUX
KOPIIyCOB C CEMaHTHYEeCKOHl aHHOTauueill (pa3MeTKOH, TeroM) NPUMEHSIETCSs MPUHLUI «OT
MOHATHS K cJIoBY» [3]. Ha Ham B3misi, Ipu CEMaHTUYECKOM TErMPOBAHUH KOPITYCHOTO Marepuala
OYEHb BAXXHO MPHUIEPKUBATHCS MIPUHIIUIA OT CJIOBA K MOHATHUIO, OT MOHATHUSA K CiI0OBY. OCHOBHbBIE
XapaKkTepUCTUKM METO/a aHajlu3a Ha 0a3e KOpIyCOB, ONPEACISIOLIME €ro HaJEeKHOCTh U
JIOCTOBEPHOCTH, — ATO:

—  sABJSETCA SMIMPUYECKUM U aHATM3UPYET PeajbHbIE CIOBOYNOTPEOIEHHS B €CTECTBEHHOMN
SI3BIKOBOM Cpezie;

—  HCHOJB3YeT JOCTATOUYHO OOJIBIIYIO, PENPE3EHTATUBHYIO MTOI00PKY TEKCTOB;

— AKTMBHO MHCIIOJIb3YET KOMIIBIOTEPHI M CHELHUAJIBHBIE MPOTrPaMMbI-KOHKOPJAAHCHI IS
aHaM3a B aBTOMaTUYECKOM U MHTEPAKTUBHOM PEKUMAaX paboTHI;

— 0Oa3upyercs Ha METO/IaX CTATUCTHUUECKOTO U KaU€CTBEHHOI'O aHAJIN3a TEKCTa;

—  SBISETCS LIEJEBbIM, T. €. JOJDKEH ObITh OPHUEHTHPOBAH Ha pealbHOE MPUIIOKEHHE U
pE3yIbTaThI.

OnHoll M3 BakHBIX OCOOCHHOCTEHM MeTola aHajau3a Ha 0a3e KOPIyCOB TEKCTOB SIBISIETCS
HCCIIEIOBAaHUE HE TOJIBKO YHUCTO JIMHIBUCTUYECKHX SIBICHUH (IpaMMaTHUYECKUX MIIH JIEKCUYECKUX
(GyHKUIMH CIOB, UX CBS3eH C JPYTMMHU JIEKCEMaMHM), HO M TaKUX SIBJICHUH, KakK, Hampumep,
YaCTOTHOCTH JIEKCEM WJIM IPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLMH B TEX WJIM MHBIX jKaHpaxX, AUAJEKTax.
Wrak, Mbl MOXKeM clienaTh BBIBOJ O TOM, YTO KOPIIYCHBIE METOJbl y>K€ BOBCIO HCIIOJIb3YIOTCS
B MHPOBOW MNpaKTUKE U 3apEKOMEHJIOBaJIM ce0sl Kak BBICOKOA((EKTUBHbIE WHHOBALIMOHHBIE
JIONIOJIHEHUs K O0Jiee TpaJAuLIMOHHBIM 00pa30BaTeIbHbIM TEXHOIOTUSM.
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